
Titokban kicsit megkönnyebbültem, amikor
Ferihegyen a több napja tartó sztrájk teljes
zûrzavarában reggel fél hét tájban meg-
szólalt a hangosbemondó és közölte, déli
egy óráig nincs utasfelvétel. Mentem hát
sorba állni másfél órát, hogy igazolást kapjak
a jegy árának visszatérítése ügyében. (Emígy
is spórolni kívánva a jegyemet fizetô  Euró-
pai Uniónak.) Arra gondoltam, nagy meg-
tiszteltetés, hogy az EU Oktatási és Kulturális
Fôigazgatósága engem kért fel, hogy az unió
elôadó-mûvészetét képviselve vegyek részt
azon a Hanoiban megrendezendô konferen-
cián, mely a két világrész kulturális együtt-
mûködését van hivatva felpezsdíteni, mégis
jobb lenne, ha itthon maradhatnék. Csend-
ben kérdezgettem magam: vajon december
közepén mi keresni valóm van egy szörnyû
háborúk sújtotta szegény ázsiai országban?
Amúgy sem vagyok mindig biztos abban,
hogy az efféle konferenciák bármit is lendít-
hetnének egy-egy adott ügyön. A jegy-
visszaváltásról szóló papírra épp stemplit
készült nyomni a kisasszony, amikor be-
mondták, mégis mehetünk.  Elcsigázott, de
céltudatos elszántsággal álltam be az újabb
sorokba, hogy aztán némi késéssel Moszkvá-
ba repülve érjen az elsô igazi meglepetés. Az
egzotikus eleganciával öltöztetett légiutas-
kísérôk a vietnámi légitársaság vadonatúj

Boeing gépén igazi ázsiai kényelmet és
vendégszeretetet varázsoltak nekünk. Így is
tizenkét órai utazás után kifacsarva érkeztem
meg Hanoiba, ahol a következô meglepetés
ért. Repterüket nemhogy Budapest, de Pá-
rizs vagy Chicago is megirigyelhetné. Aztán
ettôl kezdve jöttek az újabb és újabb megle-
petések, és persze én gyorsan elszégyelltem
magam. Lám már megint hagytam, hogy elô-
ítéletek tompítsák természetes érdeklôdé-
semet! 
A francia gyarmati idôkben száz éve épített
Metropole szálló XXI. századi technikai szol-
gáltatásokkal gazdagítva, gyönyörûen felújít-
va fogadott bennünket, legalább harminc
féle náció fiait, lányait. A szálloda hatalmas
udvarán lévô pálmafákra már szerelték a ka-
rácsonyi girlandokat, a 25 fokos langymeleg-
ben az uszoda mellett állították föl a hatal-
mas karácsonyfát. A konferenciateremben
pedig osztogatták a tolmácsgépeket, és ami
két nap alatt e teremben történt, az mégis-
csak hitet ad arra nézve, mégsem bolondság
néha egymástól igencsak távol élô emberek-
nek leülni és szót váltani.
A konferencia hivatalosan az Európai Unió
kezdeményezésére jött létre, angolul Asia-
Europe Meeting címmel „A kulturális sokszí-
nûség és kifejezés megôrzése és támogatása:
ázsiai és európai tapasztalatok cseréje”

alcímmel. Az UNESCO kulturális sokszínû-
ségrôl szóló koalíciójának sikerén felbuzdul-
va úgy gondolták a szervezôk, elérkezett az
idô a tapasztalatok cseréjére, a lehetôségek
felkutatására. Ezt a bizonyos UNESCO kez-
deményezést már eddig is közel száz ország-
ban ratifikálták a parlamentek. Így történt ez
Magyarországon is, de maga az Európai
Unió Parlamentje is ratifikálta. Hanoiban ez
az egyre több helyen törvénybe iktatott kul-
turális alapvetés aprópénzre váltása kezdô-
dött meg. Rangos elôadók érkeztek, mindkét
világrészbôl köztük az ENSZ, az UNESCO, az
EU vezetô tisztviselôi, sok ázsiai ország kor-
mányának, kontinentális és nemzetközi szer-
vezeteknek magas rangú képviselôi. 
Senki nem mondta ki, de az volt az érzésem,
hogy ez a találkozó törlesztés és elégtétel is.
Törlesztés az európaiak részérôl és elégtétel
sok ázsiai számára. Évszázadokon át Euró-
pából többnyire azért mentek Ázsiába, hogy
ott katonai erôvel országokat tegyenek gyar-
mattá. A helyiek kultúrája többnyire csak
egzotikumot jelentett nekik, míg az Európai
kultúrát rendszerint leplezetlen arroganciá-
val erôltették a helyiekre. Hogy mégis lett
haszna ennek a sajátos együttélésnek, az
nem elsôsorban az európaiak jó szándékán
múlott. Hasznos és jó örökség például
Indiában a sok száz nép és törzs közötti

24 XVI. ÉVFOLYAM 1. SZÁM

ZENEI KÖZÉLETÜNK

Jó Reggelt…. Európa!
Európai-Ázsiai kulturális konferencia Hanoiban

06-47UJ  19.1.2009  12:19  Page 24    (Black plate)



nyelvi híd az angol, vagy a jól kiépített
vasúthálózat, de hát a brit birodalom talán
mégsem emberjósági indítékból hagyo-
mányozta ezt volt gyarmatára. Vagy ha
vendéglátónk, vagyis Vietnám közeli és rég-
múlt történetét futjuk át, bizony sokszor önti
azt el vér, és nem egyszer európai kéztôl. És
íme: ott ültünk a konferenciateremben a leg-
nagyobb barátsággal, és arról cseréltünk
eszmét, miért hasznos, ha tiszteletben tartjuk
egymás kultúráját, és miért hasznos, ha meg
is akarjuk ismerni azt. 
Nem egyszer akadémiai székfoglalónak is
beillô elôadások hangzottak el. Például
Kisoo Kim a dél-koreai Sejong Intézet pro-
fesszorától, aki szerint annak idején Japán az
amerikai kapitalizmust próbálta eltanulni,
Kína egy darabig a szovjet módszerrel kísér-
letezett, és lám pénzügyi krízis ide vagy oda,
Ázsia mintha napjainkban saját útján kez-
dene megtanulni járni. Különösen igaznak
tûnt ez a hipotézis Vietnámban, egy olyan
országban, mely Kínához hasonlóan maga
mögé tudta a szocializmus elsôsorban
hiányról szóló gazdaságát, és bár az egy párt
megtartotta hatalmát és továbbra is kezében,
ha kell a fegyver, manapság meg leginkább
az engedélyezô pecsét, a gazdaságot tel-
jességgel szabadjára engedte. Így aztán a
harminc éve luxusnak számító kerékpárok
helyett Vespa, Yamaha, és Piaggo robogók
tízezrei száguldoznak Hanoi utcáin, ver-
senyre kelve a legújabb luxusterepjárókkal
és limuzinokkal. Az emberek jól öltözöttek
az üzletek tele árucikkekkel, és ami a leg-
szembetûnôbb volt számomra az elsô perc-
tôl az utolsóig: végtelenül kedvesek az ide-
gennel. Hozzátehetem azok után is, amit
fentebb írtam az európaiak kétes ázsiai
kalandozásairól. 
Épp kinntartózkodásomkor tartott sajtótájé-
koztatót a magyar követség, ahol az egyik
legnagyobb gazdasági elemzô világcég
regionális igazgatója – ô is magyar ember –
jelentette ki, meggyôzôdése, hogy néhány
évtizeden belül Vietnám lesz Ázsia vezetô

gazdasági hatalma. Ha üzletember lennék,
máris céget alapítanék, hogy velük üzletel-
hessek. Nemcsak azért, mert legendás szí-
vósságuk és szorgalmuk mellett kitûnô üzleti
érzékükrôl is napra nap tanúskodnak, ha-
nem mert jó befektetés egy a prosperitás
útján száguldó országgal üzletelni. Nos,
Xavier Troussard az Európai Bizottság Ok-
tatási és Kulturális Fôigazgatóságának fôosz-
tályvezetôje elôadásában egyrészt azokról a
lehetôségekrôl beszélt, melyek az ázsiaiakat
várják kontinensünkön, másrészt arra buzdí-
tott bennünket, európaiakat, építsünk ki mi-
nél több kapcsolatot ázsiai kollégáinkkal. 
Jómagam, felvértezve az Európai Elôadómû-
vészeti Liga (PEARLE) tapasztalataival, öröm-
mel adhattam számot olyan együttmûködé-
sekrôl, mint például egy sarkkörön túli svéd
operaház és a Hanoi Állami Opera együtt-
mûködése. A Cosi fan tutte elôadását hozták
közösen tetô alá, és adták elô nemcsak Svéd-
országban, de Vietnám sok városában is. Rá-
adásul, minthogy a Cosi… lényegében a csa-
podárságról szól, hát egybekötötték az
elôadásokat az AIDS-szel kapcsolatos felvilá-
gosító munkával is. Örömmel adhattam szá-
mot olyan európai együttmûködésekrôl,
mint az EU által finanszírozott színházi szak-
mai képzés rendszere, az egymást informá-
cióval és csereprodukcióval segítô Opera-
Európa hálózat, az „Európa Szívében”
elnevezésû öt közép-európai zenekart érintô
hároméves együttmûködés, a ClassicLive élô
internetes koncertközvetítô hálózat, és még
sok-sok olyan az együttmûködésen alapuló
sikeres projekt, melyek nyitva állnak Ázsia
számára is. Kollégákkal, szakemberekkel
beszélgetve egyre világosabbá vált, hogy a
hagyományos, akár kormányközi megálla-
podáson nyugvó, akár tisztán kereskedelmi
alapú turnézgatásnak – a régi formájában
legalábbis – kezd vége szakadni. Helyébe az
együttmûködés léphet, hiszen senki nem
láthatja a nemrég nyakunkba zuhant gazda-
sági válság végét, de az emberi együtt-
mûködés örök. Sokkal nagyobb kedvvel

látja vendégül egy-egy ország, város, vagy
intézmény a messzirôl jött színházat, tánc-
együttest, vagy zenekart, ha tudja, hogy az ô
büszkeségeik viszontlátogatják majd a ven-
dégeket. Az afféle izgalmas projektek, mint a
svéd-vietnámi Mozart operaelôadás meg
aztán különösen nagy öröm mindkét fél
részére, finanszírozásban pedig könnyebben
megszervezhetô, mint a hagyományos ven-
dégjáték. 
Sean Doyle az Európai Unió vietnámi nagy-
követe örömmel adott arról számot, hogy az
ASEM kulturális miniszterei kifejezték
szándékukat, hogy a mostanihoz hasonló, az
ázsiai és európai emberek kulturális sok-
színûségét és közeledését elôsegítô folya-
matai csúcstalálkozó keretein belül beszélik
meg. Megható volt sokat szenvedett orszá-
gok, mint Vietnám, Laosz, Banglades kultú-
ráért elkötelezett szakembereit, tisztségvise-
lôit, kormányzati hivatalnokait, arról hallani,
hogy országaik felemelkedésének kulcsa a
nagyvilág kultúrájának befogadása és saját
kultúrájuk megôrzése. Azt pedig nekünk
magyaroknak furcsa hallani, hogy egy-egy
ország képviselôi mind például Indonézia,
Malajzia, Vietnám, Kína képviselôi arról
beszélnek, hogy országaikban 43, 98, vagy
akár 110 különféle etnikum él. Különféle
nyelvvel, identitással és kultúrával. A kul-
turális sokszínûség tehát nem csak globális
dimenziókat sejtet, hanem egy-egy ország
problémája, avagy éppen büszkesége lehet. 
Hanoi óvárosának egyik szegletében talál-
ható a páratlan vízi bábszínház. Az ördögi
ügyességû bábosok páratlan jeleneteket
varázsoltak elénk, majd az ország kulturális
minisztere adott fogadást. Fehér-, barna-, sár-
gabôrû emberek a legnagyobb barátságban
hallgatták a fôtisztviselô szavait arról, hogy
Vietnám mennyit tanul a nagyvilágtól és bízik
abban, hogy Vietnám is tud mit adni a nagy-
világnak. Bûvös-bájos muzsika szólalt meg
ôsi hangszereken, bûvös-bájos lányok
énekeltek és táncoltak kecsesen, mi pedig
fehér-, barna- és sárgabôrû emberek ittuk a
jóféle fehér és vörös francia borokat (lám ez
is gyarmati hagyomány!), ettük a pompás
étkeket, és nagyon örültünk annak, hogy
sokszínûek vagyunk azon az estén bôrünk-
ben és kultúránkban egyaránt. Hazatérve
Ferihegyen már nem érintett a sztrájk, de arra
gondoltam, ha megint kiküldene Hanoiba az
Európai Unió, hát én megint csak kivárnám a
soromat. Még ha sztrájk lenne is. Azóta gyak-
ran jut eszembe híres film címe: „Jó reggelt
Vietnám!” Csakhogy ôk már úgy tûnik,
felébredtek. Hát akkor: Jó reggelt Európa!”

Kovács Géza
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